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Bénédiction précédant
l’étude de la Tora

ה ה" רוּךְ אַתָּ ם  אֱלֹהֵינוּ' בָּ עוֹלָּ  מֶלֶךְ הָּ

יו  וֹתָּ מִצְּ נוּ בְּ שָּ נוּאֲשֶר קִדְּ צִוָּּ עַל וְּ

ה רֵי תוֹרָּ "דִבְּ

“Baroukh Ata A.DONAY Elohéinou mélé’kh haôlam acher
qiddéchanou bémitsvotav vétsivanou âl divreï torah”

“Béni Sois-tu A.DONAY, notre Seigneur, Roi du monde, qui 
nous as sanctifiés par Tes commandements et nous as 

ordonné l’étude des paroles de la Torah”



Quelques Noms de 

Jérusalem (sur 105 noms) 

pour rendre hommage à 

la capitale éternelle 

d’Israël. 



Combien de fois apparaît 

le Nom de Jérusalem de 

manière explicite dans 

l’ensemble du TaNaKh? 



לַםִ  רוּשָּ 641יְּ

לַיִם  יְּ  5רוּשָּ

לֶם   רוּשְּ 26יְּ





ה  רָּ ם קַבִיןעֲשָּ עוֹלָּ דוּ לָּ ,יֹפִי יָּרְּ

ם כֻּלּוֹ  עוֹלָּ ל הָּ ד כָּ אֶחָּ לַיִם וְּ רוּשָּ ה יְּ לָּ ה נָּטְּ עָּ .תִשְּ

Dix mesures de beauté sont descendues dans le monde, 

Jérusalem en a pris neuf et le monde entier, une.

Talmud de Babylone, 

Traité Kiddoushin 49, b



Avrahame appela cet endroit Adonaï-Iiré (l’Eternel pourvoira), 

comme il est encore dit aujourd’hui : il se montrera sur la montagne de 

l’Eternel.

Genèse 22 : 14

ם  ָ֛ הָּ רָּ א אַבְּ ָ֧ רָּ ק֥וֹםוַיִקְּ ם־הַמָּ ה שֵֵֽׁ אֶֶ֑ ָ֣ה ׀ יִרְּ הֹוָּ הַה֖וּא יְּ

ה׃  אֵֶֽׁ ֖ה יֵרָּ הֹוָּ ר יְּ הַ֥ וֹם בְּ ר הַיּ֔ מֵָ֣ אֲשֶר֙ יֵאָּ

Samuel Cahen

Le mont divin



Avrahame appela cet endroit Adonaï-Iiré (l’Eternel pourvoira), 

comme il est encore dit aujourd’hui : il se montrera sur la montagne de 

l’Eternel.

Le mont divin

Genèse 22 : 14

ם  ָ֛ הָּ רָּ א אַבְּ ָ֧ רָּ ק֥וֹםוַיִקְּ ם־הַמָּ ָ֣ה ׀ הַה֖וּא  שֵֵֽׁ הֹוָּ היְּ אֶֶ֑ יִרְּ

וֹם בְּ   ר הַיּ֔ מֵָ֣ ֖האֲשֶר֙ יֵאָּ הֹוָּ ר יְּ ההַ֥ אֵֶֽׁ ׃יֵרָּ

Samuel Cahen



Que je passe, je te prie, et que je voie ce bon pays qui est au 

delà du Jourdain, cette bonne montagne, et le Liban.

א ה־נָָּּ֗ רָּ בְּ אֶה֙  אֶעְּ אֶרְּ רֶץוְּ ָ֣ אָּ ר  אֶת־הָּ ה אֲשֶ֖ הַטּוֹבָּּ֔

ן   דֵֶ֑ בֶר הַיַרְּ עֵָ֣ בְּ

וֹב הַזֶ֖ה  ר הַטָּ֛ ֥ הָּ ןהָּ נֵֹֽׁ בָּ הַלְּּ ׃וְּ

Deutéronome 3 : 25

La bonne montagne
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Rashi

.הַזֶּה הַטּוֹב הָהָר

לַיִם זוֹ רוּשָּ :יְּ
Cette bonne montagne-là

Il s’agit de Jérusalem

ש.וְהַלְבָנֹן דָּ :זֶה בֵית הַמִקְּ
Et le Levanon

Il s’agit du Temple 



Il arrivera qu’on appellera saint quiconque sera demeuré de reste en 

Tsione (Sion) et aura survécu à Ierouschalaïme (Jérusalem), quiconque 

est écrit pour la vie à Ierouschalaïme.

ָ֣ה  יָּ הָּ ר֙  ׀וְּ הַנוֹתָּ וֹן וְּ צִיָּ֗ ר בְּ ָ֣ אָּ לַּ֔ הַנִשְּ וּשָּ  םִבִירָ֣

וֹ   מֶר לֶ֑ ָ֣ ד֖וֹש יֵאָּ קָּ

ת֥וּב ל־הַכָּ ים  כׇּ ֵֽׁ לַחַיִ֖ לָּ ׃םִבִירוּשָּ

La Vie

Isaïe 4 : 3
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+



Je les amènerai sur ma montagne sainte, Et je les réjouirai dans ma maison de prière; 

Leurs holocaustes et leurs sacrifices seront agréés sur mon autel; Car ma maison sera 

appelée une maison de prière pour tous les peuples.

ים ר וַהֲבִיאוֹתִִ֞ י אֶל־הַָ֣ שִָּ֗ דְּ י   קׇּ תִּ֔ פִלָּּ ית תְּ בֵָ֣ תִים֙ בְּ שִמַחְּ וְּ

ם צ֖וֹן  עוֹלֹתֵיהֶָ֧ רָּ ם לְּ חֵיהֶָ֛ זִבְּ יוְּ חִֶ֑ בְּ ל־מִזְּ עֵַֽׁ

י   י בֵיתִּ֔ הכִָ֣ ֥ פִלָּּ א  בֵית־תְּ רֵ֖ יםיִקָּ עַמִֵֽׁ ל־הָּ כׇּ ׃לְּ

Maison de prière

Isaïe 56 : 7
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Je me réjouirai intimement en Adonaï, mon âme sera ravie 

d’allégresse, car il m’a revêtu des vêtements de la délivrance, m’a 

enveloppé du manteau de la justice, comme un fiancé d’un diadème, 

comme une fiancée parée d’ornements.

ה  יהֹוָָּּ֗ יש בֵַֽׁ שִָ֣ וֹש אָּ גֵֵ֤לשָ֧ שִי֙  תָּ ינַפְּ אלֹהַּ֔ בִישַ֙  בֵֵֽׁ י הִלְּ נִי֙ כִֵ֤

שַע דֵי־יֶּ֔ נִי בִגְּ ֶ֑ טָּ עָּ ה יְּ ֖ קָּ דָּ יל צְּ עִ֥ מְּ

׃  יהָּ ה כֵלֵֶֽׁ דֶ֥ ה תַעְּ ֖ כַכַלָּּ ר וְּ אֵּ֔ ן פְּ כַהֵָ֣ ן֙ יְּ תָּ חָּ כֵֶֽׁ

La fiancée

Isaïe 61 : 10
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"En ce temps on appellera Ierouschalaïme, trône de Adonaï ; toutes les 

nations s’y assembleront au nom de Adonaï, à Ierouschalaïme ; ils ne 

suivront plus l’égarement de leur mauvais cœur."

וּ  אֵ֤ רְּ יא יִקְּ ת הַהִָּ֗ עֵָ֣ לַ֙ בָּ אִם֙ לִירוּשָּ ו֨וּ   כִסֵָ֣ נִקְּ ה וְּ הֹוָּּ֔ יְּ

יהָּ  םאֵלֶָ֧ ל־הַגּוֹיִָ֛ ֵֽׁ ֖ה  כׇּ הֹוָּ ם יְּ שֵ֥ ֶ֑ לְּ לָּ   םִלִירוּשָּ

וּ כָ֣ לאֹ־יֵלְּ ע׃וְּ ֵֽׁ רָּ ם הָּ ֥ רִר֖וּת לִבָּ י שְּ וֹד אַחֲרֵ   עּ֔

Le trône divin

Jérémie 3 : 17 Samuel Cahen
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Ainsi parle l’Eternel, le Seigneur: "Voilà Jérusalem: je l'avais 

placée au milieu des nations et autour d'elle étaient des pays.

את  ֹֹ֚ ה ז ָ֣י יהֱֹוִּ֔ מַר֙ אֲדֹנָּ ה אָּ לַּ֔ כֵֹ֤ וּשָּ רָ֣ ת֥וֹךְםִיְּ  בְּ

ם יהָּ  הַגּוֹיִ֖ תִֶ֑ שַמְּ

יהָּ  בִיבוֹתֶ֖ וֹת׃ וּסְּ צֵֽׁ אֲרָּ

Le centre du monde

Ezéchiel 5 : 5



Fils de l’homme, parce que Tsor (Tyr) a dit de Ierouschalaïm : 

Ha ! elle est brisée les portes des peuples, elle s’est tournée vers moi, 

je serai remplie, elle est détruite !

ם דָָּּ֗ עַן  בֶן־אָּ היַַ֠ רָּ מְּ ר  אֲשֶר־אָּ֨ לַ֙ צֵֹ֤ רוּשָּ ִם֙ עַל־יְּ

ה  ָ֛ רָּ בְּ ח נִשְּ יםהֶאָּּ֔ עַמִ֖ ת֥וֹת הָּ י   דַלְּ ֶ֑ ה אֵלָּ בָּ סֵָ֣ נָּ

ה׃ בָּ ֵֽׁ חֳרָּ ה הָּ ֖ אָּ לְּ אִמָּ

Les portes du monde

Ezéchiel 26 : 2



Et il arrivera qu'en ce jour je ferai de Ierouschalaïme une pierre pesante 

pour tous les peuples ; tous ceux qui la soulèveront seront meurtris, et 

toutes les nations de la terre se rassembleront contre elle

ָ֣ה  יָּ הָּ וּאוְּ הַ֠ ים  בַיוֹם־הַַ֠ שִ֨ לַ  אָּ רוּשָּ ה֙ ִםאֶת־יְּ סָּ עֲמָּ בֶן מֵַֽׁ   אֵֶ֤

ים עַמִּ֔ ָ֣ ל־הָּ כׇּ יהָּ  לְּ סֶ֖ ל־עֹמְּ טוּ כׇּ רֵֶ֑ וֹט יִָָּּׂ רָ֣  שָּ

רֶץ׃ ֵֽׁ אָּ ל גּוֹיֵ֥י הָּ יהָּ כֹ֖ לֶּ֔ וּ עָּ פָ֣ נֶאֶסְּ וְּ

Pierre d’acchoppement

Zacharie 12 : 3 Samuel Cahen



ךְ חֵ֥ כָּ ם־אֶשְּ לָָּּ֗ אִֵֽׁ רוּשָּ ֵֽׁ םִיְּ

י׃  מִינִֵֽׁ כַ֥ח יְּ תִשְּ

Si je t'oublie, Jérusalem, 

Que ma droite m'oublie!

Psaume 137 : 5





Bénédiction clôturant

la prière

ה ה" רוּךְ אַתָּ רֵךְ אֶת עַמוֹ  ', בָּ בָּ הַמְּ

לוֹם אֵל בַשָּ רָּ מֵן. יִשְּ ."אָּ

“Baroukh Ata A.DONAY HaMevarech Ett
Amo Israel BaShalom. Amen.”

“Béni Sois-tu, A.DONAY, Celui qui bénit Son 
peuple Israël par la Paix. Amen.”



Pour l’Amour du TaNaKh

H a ï m O u i z e m a n n

c a m p u s t a n a k h @ g m a i l . c o m



Merci beaucoup!
Au plaisir de vous retrouver!

Haïm Ouizemann

campustanakh@gmail.com
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